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-» @ Baby Porridge Cooker /22 )L} %%/ Pemasak Bubur Bayi

Instruction Manual /it BB$8 7~ B /Buku Panduan

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.

IRAEE AR FEER RS . FEZWEMERES%.

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Exploring Food For Babies
This Information Are Guidelines & Subject To Parents Experiences.
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HREBRHSFRAKELBEANSHINE.

Meneroka Makanan Untuk Bayi.
Maklumat ini adalah sebagai garis panduan & tertakluk kepada pengalaman ibu bapa.
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-, t  This manual is also available online

P/N: 40-50273-06




Parts identification / F &FR / Pengenalan bahagian

1.Top Glass Lid HI% F=
Penutup Kaca Atas @

2.Control Panel 1= #| E#HE
Panel Kawalan

3.Measuring Cup U EFF
Cawan Penvukat

4, Power Cord EiFE %k
Talikod Kuasa

5.Cooker Body 4P &

Badan Periuk Luaran

6.Ceramic Inner Pot [5% A48
Periuk Dalaman Seramik

7.Steam Vent ESHFSFL
Saluran kelwar Wap

8.Hour Button /\EF4%4A
Butang Jam
9.Pre-set Button Tl £93% 5

PO,';YR]P%C‘E 7] _® Butang Penangguhan Masa
10.Minute Button 43 #i% {2
Butang Minit
CANCEL — 11.Lamp Indicator & 7RAT

Penunjuk Lampu

12.Stage Buttons [y R $&4#
PHASE L M E Butang Peringkat
13.Porridge Type Button 3 S5
/ Butang Pilihan Bubur Nasi

14.Cancel Button HUjH %4
Butang Batal
S

Specification / 4% / Spesifikasi

Model / B/5 : BP12

Voltage / 8% / Voltan : 220-240V~ 50Hz
Power / ThEE / Kuasa T 125W-150W
Gross Capacity / &8 / Kapasiti Kasar © 121

Net Capacity / /#%& & / Kapasiti Bersih 1 10L

Specifications are subject to change without prior notice. kA _F#IEE &M T, BEBITIEM.
Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis



Caution / i3

1. Read the following instructions before using the appliance.
1 F L HLATE IRIR R IE R -

2. Check if the power supply matches the specifications mentioned before operation.
EHAEAEE P ARIEETER T IRIAE.

3. Do not operate the appliance near children or infirm persons.
FEENZEATHEIRE BT IRIELLH .-

4. The ceramic inner pot cannot be used on naked flame. It will crack and voids warranty.
AR A EERAMERLLB R R EERE.

5. The inner surfaces of the Outer Pot will be very hot after any cooking process. Do not clean immediately after

cooking.
ZHEE. MENAMSRA. TEDLER.
6. Do not operate appliance when the inner pot is dry (no water added).
FERRIZEINKES, TERIELA.
7.Insert plug to the AC mains securely. Do not operate with wet hands or when the plug is wet.
PR S EHREE. AEMEIRA T E0R A SR IZIELLAL.
8. Plug in the socket to the cooker body securely.
kIR B EE R SME .
9. Do not move the appliance during cooking process.
ZEER, TEBINHA.

10. Handle the inner pot with care. All ceramics are fragile.
MOERBERS. BANERSE.

11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

BT EESXLEALEM; MZ, FAHREE, M LEaER ROLBRMRE, RIER
ABEIHETIARIE, FRITREANER.
NERETMEE, B RIRENENTAR.

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

LR, EEEEE L, PR E R OSURB RS AR A LB,

13. Do not fill water below the Minimum Water Line or above the Maximum Water Line in the Ceramic Pot. It may
cause malfunction or damage to the appliance.
FRNRENRET, B BAR K Sl B 15 7k AR F AR a0 B 37

14.This appliance is intended for household use only, commercial use will void warranty.
it i e — AR SR E . e AR RIER T

15. Hot steam will be emitted during boiling process and may cause scalding. Be extra careful when handling.
HEZELER, SHEHARSEASERG. RIERBEEINMNG.

16. Do not cover the steam vent during boiling process. It may cause the appliance to malfunction.
HZEIER, FTEESEFRSHHFLLUERIATL B,

17. Do not operate this appliance in humid or high temperature environments.
MR SR A IR TR E L B 2E.

18. Check & remove the foreign materials inside the cooker body before inserting the ceramic inner pot.

WMABREMNRR, ERERBHIMANF.

Important Information EE{R

1. There may be a little peculiar smell escapes in the first-time operation, which is the normal aging phenomenon when
the product is used for the first time. Usually 10 minutes later it will automatically disappear. Therefore, it is
recommended to boil with clean water for more than 30 minutes for the first use in order to eliminate the smell,
BRERAFASEETVFRERAL, ZEFRERERTHERZLNR, —MoswEHEBaER.
U B E A R EREEIOS WL, EUHBRRE.

2. Be aware that the water will be very hot. If possible leave Ceramic Inner Pot and water in the appliance until it cools
before discarding the water.
#FiE: HdLakIRE . EILRFEABINE IS E A Bk EE.

Cleaning & Maintenance / ;&% B4R FF

1. Before cleaning the appliance, unplug from the mains and allow the appliance to cool down.
THPERT, eI AR AFIE RS A,
2. Use mild soap water or neutral detergent with a soft cloth to clean.

REA, iRF0AIAE R kS R FIRYEETIRIFE.
2



Cleaning & Maintenance / & it Bl{R 55

3. Do not use abrasive chemicals or scouring pads, steel wool, metallic brushes to clean.
TEFEHAEREMEFERDIUNLR], ML, SERIFREE.

4, Do not immerse cooker body into water or other liquids when washing.
TR, REIRAMERIOKSE .

5. For easy cleaning, pour hot water into ceramic inner pot, soak for a few minutes before washing.
ATEEFR B—EHKENREARFRELIMEFFR.

6. Dry thoroughly with a soft cloth.
REHHT .

Taking care of the Ceramic Pot / {R 75 B8 & 4R

1. Allow it to cool before washing. Immersing in cold water or pouring in cold water for soaking and easy cleaning
purpose when still hot, may cause the Ceramic Pot to crack.
HERTEILIE RS HREHMER LRSS R BARMRERA G SBRERBE.
2. Soaking warm water in the Ceramic pot can hasten cleaning process. Place about 1 inch or more warm water in
Ceramic Pot, allow to stand for a few minutes, then clean.
BRKENDERARMEB DR, EBREBRRAXAITILL LSRR, LavhETEL.
3. Dot not use harsh chemicals or detergents to wash Ceramic Pot. Mild washing agents like dish washing liquid can
adequately do the job. TE{E M A MMERIKEFIRMEMER. AIERRINARETWERRERNLRE.
4. Do not use steel wool to remove residues. It will affect its Non-Stick feature. Try soaking instead.
TEERARMAGRBERAE. XESENTRMIBNEHE. SHARERE.
5. The Ceramic Pot is designed for use in this appliance only. ItfZERESHE T HBIREME.
DO NOT COOK FOOD IN THE CERAMIC POT OVER A NAKED FLAME. 7B E RMMMESATHA L.
DO NOT USE IN OTHER APPLIANCES OTHER THAN ITS ORIGINAL. TEiB i MFRHA TR RIRE.

Operating Features / ¥ {E4F{E

1. Functions in each stage / & MrERTh&E
Stage 1: Suitable for the 4-6 months old infants who attempt to eat food.
1R E&H-6TAEIL, SRIZAIMER.
Stage 2: Suitable for 6-8 month old infants who learn to chew and swallow.
2MER: 1EH6-8T AL, FIAMEFSERAME.
Stage 3: Suitable for 8-12 month old infants who practice gastrointestinal digestion and absorption.
TR EES-121 AL, SIREBIHLRERIBTEE .
Stage 4: Suitable for 1-3 years old infants who have the food transforming from semi-liquid to solid.

AMTER: IER1-3FEIL, YR E AR R B .

Important Information EE{£7R

Signs that your baby is ready:
- Can control his/her tongue & neck movement better
- Start to make-up-and-down munching movements
- Can sit up with minimal support
- Like to put things into his/her mouth
- Show interest in what you are eating
BB LEERIFRMERAER:
= A LASE AT HE ST H ik /0t B0 L ANIERE BN
- JFyAH E T IEME
- WE ISR AR E
- EWIEHEAME M/ e R
- F{REERZ A RERE




Operating Features / #{E451E

2.

Cooking timetable of different porridges at all stages.
& MY B8 AN 5130 2 A e ) 3
Stage Automatic | Rice Porridge | Meat Porridge | Grain Seafood | Ribs Porridge Keep Warm
B B Bl KAW e Porridge | Porridge B R
THEW | BEW
1 2:00 2:00 2:00 2:00 2:00 2:00 = =
- : - g : - ( Keep Warm function
2 3:.00 3:.00 2:45 2:55 2:50 2:55 will cut off after 5 hours)
2 3:00 3:00 2:30 2:50 2:45 2:55 ({RRThEEIg £E5/ ) A
B 2:00 2:00 2:00 2:30 2:00 2:00 BN
'%r:\)zlga?nge The default cooking time can reach the optimum effect, with no need to adjust.
e i NELEATE, AARENR, TEiER.
=R (835 B @EAFEIER B, FEREUR. THEE
Presetti
T;:\S:R;?mgge The maximum presetting time is 9 hours 59 minutes. The keep warm function cannot be preset.

TR g seE | B RN B/ NRSS. RIBINREA R LY.

w

Tips: Since the working time corresponding to the porridge in various stages has already been set and fixed, the
cooking time is not adjustable.

BEET: BTENEBREMEANTARESETRE, SZITHERTAE.

. Way to correspond the scale of measuring cup to the scale of the inner pot.

EWZIES AR RIE 8 X R
The "H/L" on the measuring cup indicates the scale of measuring the rice,
4 and the corresponding inner pot number indicates the relative scale
] of respective stages. For example: “1-2" stands for phase 1 and phase 2
“3"stands for phase 3.
"4" stands for phase 4
EHER” /L KRERVE, MEAHEAEFRTMBREMRZIEN:
“1-27 I
“3" fKFRIMEL
“47 {KFRAMER
For example: The rice-measuring method of the phase 2 rice porridge at the water level of “L", Measure the rice
with the measuring cup according to the scale “L" in the phase “1-2", and add water to the water
level “L" of the inner pot.
Tips: The scale on the ceramic inner pot is printed on the under-glaze porcelain body, and is made through
1250 °C high-temperature firing, after glazing, smooth, safe and nontoxic.
flan: 2B ER IR, LKBIRY R AR
ERR C1-27 Wikl LT ZIELZER, IAKEMNWMAR “L” KA.
MBI MENBALAEAMTEE LS. EMMELR1250 CRIB—RIEHN, TEALR R£XF.
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How to use / {5

. According to the age group of the infants, measure and take the
corresponding food materials with the measuring cup, put them
into the inner pot, and add water corresponding to the measuring
cup after cleaning them (to the position of H or L).

RIESRL LA B R S S EVER AR, BHEAARS,
POREMANS SHIEM Ak (BIHSLALE) .

. Wipe to clean the outer surface of the inner pot, smoothly put it
into the pot body, cover with the glass cover and switch on the
power. At this moment, the display screen turns on and display
the standby mode "0:00".

BAMIMNRAMER TS, FEMAREAFE LHEEE,
mERE, ERERRAREETAHER “0: 007 .

=]




How to use / fEf 5%

3. According to the age group of the infants, select the corresponding “Stage X" button. At this moment,

the button indicator of this selected phase is green and it is in the default automatic mode.

IRYE LD LT AL SRR BRI R AT RE Y “XPVER " #RefiE. EAHZM ERIEEIT AR EIFROAN B3R

a) If there is no other operations within five seconds, the product will start the automatic-mode cooking phase,
and the key indicator will turn red.
msF AT HAhEIE, RGBS BRI BT A .

b) If pressing the “Porridge” button within 5 seconds, the screen pointer points to different types of porridge.
After confirming the selection of the desired porridge type, if there is no other operations within five seconds,
the button indicator of this phase will turn red, indicating that the appliance has started operation. The screen
of the appliance displays the required working time in its working state, and starts the countdown in the unit
of minute.

HEHAIE IR R, BERAEHEHRERTREMNESR. BIANERERERRE. &hHiER
TENSH R iZM R IR IS T AT T AL B, REAHEFETE. KINELEREHERREZETAN
RET/ERIMTE. FLASD b AT A ETAT.
4. After the cooking is completed, "beep” sound will be heard and the screen displays “_:_ _". The arrowhead
automatically skips to point to the state of “keep warm”, indicating that the porridge is ready for serving
the infants.

UEITTEERGE, HEBETR BETRET Y _ 7 FH. fkasiigEn “RR7 KRS £FER
YT, RILANRE.
5. If you wish to delay the start of the appliance’s operation after some time later, you will need to start using the

“presetting” function.

mey: SREANEREFMREEEAFBIE WREBR “TL)” ThEe.

a) According to the age group of the infants, select the corresponding “phase X" button, then select the porridge
type button. Before the stage button indicator turns from green to red, press hour or minute button to set
the presetting (if the stage button indicator turns to red, then it means that the machine starts to operate.
At this moment, the presetting function cannot longer be operated, and you have to press the cancel
button to reset it).
TRIEEREN LA AL SR UG B SRR AT R AY “XBER " $%5E, WIREE WM E¥. HEMBRERBETIHEAT
AHEEHE, R M7 S oW IREBIREMY (MBRBETTETALANRTENEFEIE,
A A B IRMETRLIThEE, Fiz “BUH” REMFTRE) .

b) Press the hour or minute button and the presetting indicator is on. The default starting time is 2:00. Press the
hour or minute button to adjust the desired starting operation time (excluding cooking time of this product).
long press time button, the time increase rapidly and progressively, with the maximum presetting time of 9
hours and 59 minutes.

BT OhET S T RE, NMGERIR. BRERINBIHEEN2: 00, REAIE AT
“orep” AT R B IERE (REAIZIENE) o KRR E S RERE, BATAREA
9/\ET59 4 .

c) After entering into the presetting mode, the display of the presetting time will stop flashing, the indicator is on,
and the presetting time start to count down.

HATLRAER, MANERETELERE ET0%, MLt EFiEEITE.

d) When the countdown stops, the presetting indicator is off, and this appliance will automatically enter into the
selected porridge cooking process. After the porridge cooking is completed, it will automatically enter into
the keep warm mode.

YHETRSREMAIETIR. K ESFEAMEFMRRZTERE. SMRZIERTHEBNHENRBIKT

e) When the product has already been in the presetting process, the time cannot be readjusted. Press the cancel
button to reset if you need to adjust it again.

Yrmed Teigs, NEARTUEEE. SFEER “BH" #EmeE.

6. Cancellation: When there is setup errors which need to be changed or when you need to stop operation in the
process of cooking and presetting, press the cancel button. When you press the cancel key, all the indicators are
off, the product stops working, and the screen returns to the stand by mode.

WiH: HOEEREEENNFTEAZIIRMYSIEFEIETERN, Wiksh “BGHE" 82, Z3ET “BE"
#iE. FFAETHER, FRiELELE ERFERBEGIIKE.



Sila baca panduan berikut sebelum menggunakan perkakas.

I
2. Pertksa bekalan kuasa sama dengan spesifikasi yang tertera sebelum operasi.

Jangan operasi perkakas berdekatan dengan kanak-kanak dan orang kurang upaya.

Periuk dalaman seramik tidak boleh digunakan pada api memasak yang biasa. la boleh vetak dan menjejaskan
Jaminan.

o

tn

Permukaan dalaman pada badan periuk akan panas selepas sebarang proses memasak. Jangan bersihkan terlalu
cepat selepas memasak.

=

Jangan operasikan perkakas sekiranva periuk dalaman kering (tiada air).

Masukkan plag ke punca kuasa AC dengan bewl. Jangan operasikan dengan tangan basah atau ketika kepala
plag itu basah.

Sambungkan soket ke badan periuk luar dengan betul dan selamat.

=

o 2

Jangan gerakkan perkakas semasa proses memasak.

10. Pegang dan jaga periuk seramik dengan betul. Seramik ianva mudah pecah.

1. Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang ( termasuk kanak-kanak ) yang kurang upaya fizikal, deria atau
kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi perhatian atau tunjuk
ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjiawab untuk keselamatan mereka.
Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

. Jika talikod telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang vang berkelayakan untuk
mengelakan sebarang bahaya.

13. Jangan masukkan air di bawah paras minima atau melebihi paras maksima air pada perivk dalaman seramik.

]
by

Tanva akan menvebabkan kerosakan pada perkakas.

14. Perkakas ini hanya untuk tujuan penggunaan di rumah sahaja. Penggunaan komersial akan membatalkan
Jaminan.

15. Wap stim panas akan terhasil ketika proses pendidihan dan mungkin menyebabkan kelecuran. Sila berhati-hati
semasa mengoperasikannya.

16. Jangan tutup saluran keluar wap panas semasa proses pendidihan. Tanva boleh mengakibatkan perkakas rosak.

17. Jangan operasikan perkakas ini di dalam keadaan persekitaran yvang lembap & suhu tinggi.

18. Periksa dan keluarkan sebarang jenis benda asing pada dalaman badan periuk sebelum memasukkan periuk
dalaman.

Maklumat Penting

-

. Peralatan akan mengeluarkan sedikit baw dalam operasi pertama kali. Ini adalah normal. Bau akan hilang dengan
sendiri dalam masa 10 minit. Oleh itu, untuk penggunaan kali pertama adalah disyorkan untuk memasak air selama
30 minit, untuk menghapuskan bau.

. Sila berhati-hati kerana air adalah amat panas. Sekiranya boleh, biarkan seramik periuk dalaman dan air pada
perkakas dibiarkan sehingea sejuk sebelum dibuang.

b

—

Sebelum membersihkan, cabut palam daripada suis utama dan biavkan perkakas sejuk terlebih dahulu.
Gunakan air sabun vang lembut atau pembersih neutral dengan menggunakan kain yang lembut untuk membersihkan

b

perkakas.

Jangan gunakan bahan kimia vang kasar atau cecair penvental, sabut keluli, berus keras untuk mencuci.

Jangan rendam badan perkakas ke dalam air atau sebarang cecair semasa mencuci.

Untuk memudahkan pembersihan, tuangkan air panas ke dalam periuk dalaman dan rendam untuk beberapa minit
sebelum mencuci,

6. Keringkan dengan menggunakan kain yang lembut.

o



ramik Dalc

1. Biarkan ia sejuk sebelum membasuh. Rendam di dalam air sejuk atau curah aiv sejuk untuk merendam bagi
memudahkan pembersihan ketika masih panas, boleh menyebabkan periuk dalaman seramik untuk retak.

2. Didih air panas dalam periuk seramik boleh mempercepatkan proses pembersihan. Masukkan kiva-kiral inci atau lebih
air panas dalam periuk seramik, biarkan untuk beberapa minit kemudian bersihkan.

3. Jangan menggunakan bahan kimia atau bahan cuci yang tajam untuk membasuh periuk seramik. Ejen membasuh
lembut seperti cecair membasuh biasa boleh digunakan.

4. Jangan gunakan bulu keluli untuk mengeluarkan sisa. la akan memberi kesan kepada ciri tidak melekat. Sebaliknya,
cuba rendambkan dahulu.

5. Periuk dalam seramik direka untuk digunakan pada perkakas ini sahaja.
JANGAN MASAK makanan menggunakan periuk dalaman seramik diatas api.
JANGAN GUNAKAN sebarang perkakas selain yang asal.

Ciri-Ciri O

1. Fungsi dalam setiap peringkat:
Peringkat 1: Sesuai untuk bayi berumur 4-6 bulan yang baru mencuba makanan.
Peringkat 2: Sesuai untuk bayi berumur 6-8 bulan yang belajar untuk mengunyah dan menelan.
Peringkat 3: Sesuai untuk bayvi berumur 8-12 bulan yang sedang mengamalkan pencernaan dan penverapan.
Peringkat 4: Sesuai untuk bayi berumur 1-3 tahun yang sedang beralih dari makanan separa cecair kepada pepejal.

Muklumat Penting

Tanda bayi anda telah bersedia:

- Dapat mengawal pergerakan lidah dan tengkuk dengan lebih baik
- Mula pandai membuat pergerakan mengunyah

- Boleh duduk dengan sokongan vang minimal

- Gemar memasukan apa-apa barang ke dalam mudut.

- Menunjukkan minat pada apa vang kita makan

2. Jadual memasak mengikut jenis bubur dan peringkat.
. I Bubur
: . Bubur Bubur Lima bijirin Y Bubur Kekal Haneat
¥ ; L i ekal Hanga
Peringkat | Automatik nasi daging bubur Hm} (::::u” tulang
/ 2:00 2:00 2:00 2:00 2:00 2:00
2 3:00 300 2:45 2:55 2:50 2:55 ( Fungsi Kekal
Hangat akan
. & ¥y 3. .9 " &
3 3:00 3:00 2:30 2:50 2:45 2:55 berhenti selepas
4 2:00 2:00 2:00 2:30 2:00 2:00 djam
Masa Tetapan masa memasak boleh mencapai kesan vang optimum, tanpa perlu untuk menyelaraskan
memasak masi.
Tetapan : ; : : i i ,
Sl Penangguhan masa boleh dilaraskan sehingga maksimum falah 9 jam 59 minit. Fungsi
T kekal hangat ™ tidak boleh di pra-set.
memasak

Tips: Oleh kerana masa operasi vang sepadan dengan bubur dalam pelbagai peringkat telah ditetapkan, masa
memasak tidak boleh dilaraskan.



Ciri-Ciri Operasi

3. Cara untuk menyukat menggunakan skala mengulur cawan dengan skala periuk dalaman.

4 Simbol “H/L" pada cawan penyukat menunjukkan skala ukuran beras, dan
1-2 3 :| nombor dalam periuk dalaman menunjuickan skala relatif peringkat masing-masing.
H :| Contoh: "1-2" bermaksud peringkat 1 dan 2

L :| “3" bermaksud peringkat 3.

“4" bermaksud peringkat 4

Contoh: Kaedah ukuran beras daripada Peringkat 2 nasi bubur di paras air "L", ukur beras dengan cawan penyukat
mengikut skala "L" pada peringkat "1-2", dan tambah air untuk air tahap "L" bekas dalaman.
Tips: Skala pada bekas pelapik seramik dicetak pada bawah badan tembikar, dan dibuat dengan suhu 1250°C .

Cara Penggunaan

1. Sukat bahan-bahan dengan menggunakan cawan peny uﬂm‘ dan letakkan bahan-bahan dalam periuk dalaman dan
tambah air mengikut cawan penyukat pada posisi "'h

2. Lap bahagian luaran periuk dalaman dan letakkan per mk dalaman pada badan peralatan, kemudian tutup dengan
penutup kaca dan hidupkan kuasa. Paparan skrin akan dihidupkan dan memaparkan mod siap sedia “0:00"

PORRIDGE
HOUR TYPE
PRE-SETO
MINUTE CANCEL

\& =/

3. Berdasarkan pada kumpulan umur bavi, pilih peringkat vang dikehendaki. Pada masa ini, penunjuk bewarna hijau.
a) Jika peralatan tidak beroperasi selama 5 saat, peralatan akan beralih kepada mod memasak secara
awtomatik dan penunjuk akan bertukar merah.
b} Jika menekan butang pilihan bubur selama 3 saat, penunjuk pada paparan akan bertukar pada jenis
bubur yang berbeza, selepas memilih jenis bubur yang dikehendali. Jika tiada operasi yang dilakukan

selama 3 saat, penunjuk akan bertukar merah, ia bermaksud peralatan akan mula beroperasi. Paparan
pada peralatan akan menunjukkan masa memasak.
4. Selepas selesai memasak, peralatan akan mengeluarkan bunvi “beep” dan paparan skrin menunjukkan *
Proses “kekal hangat " akan beroperasi, dan bubur sudah sedia untuk dimakan.
5. Apabila anda ingin menggunakan peralatan setelah sekian lama, anda perlu menekan fungsi” presetting ",

a) Mengikut kumpulan wmur bavi, pilih butang "peringlkat X" yang selaras, kemudian tekan butang pilihan
bubur: Sebelum penunjuk butang peringkat bertukar dari hijau ke merah, tekan butang jam atau butang
minit untuk menetapkan penangguhan masa (dari penunjuk butang peringkat bertukar kepada merah,
maka ia bermakna mesin mula beroperasi. Pada masa ini, fungsi penangguhan masa tidak boleh
dilaraskan, dan anda perlu tekan butang batal untuk reset).

b} Tekan penangguhan masa dan penunjuknya akan menyala. Masa permulaan ialah 2:00. Tekan butang jam
ataw butang minit untuk memilih penangguh masa vang dikehendaki (tidak termasuk masa memasak ).
Tekan butang jam ataw butang minit dengan lama, peningkatan masa akan bertambah dengan cepat,
dengan penangguhan masa maksimum 9 jam dan 59 minit.

¢} Selepas memasuki mod penangguhan masa, paparan penangeuhan masa akan berhenti berkelip, penunjuk
dihidupkan, dan masa pratetap mula mengira.



d) Apabila pengiraan masa berhenti, penunjuk penangguhan masa dimatikan, dan perkakas ini secara
automatik akan memasuki proses pilihan memasak bubur. Selepas memasak bubur selesai, ia secara
automatik akan ke tetapan kekal panas.

e) Apabila produk dalam proses penangguhan masa, masa tidak lagi boleh dilaraskan. Tekan butang batal

untuk menetapkan masa semula, jika periu.
6. Pembatalan: Apabila terdapat kesilapan persediaan yang perlu diubah atau apabila anda ingin menghentikan
operasi semasa proses memasak atau masa penangguhan, tekan butang batal. Apabila anda menekan
butang batal, semua penunjuk akan terpadam. Produk berhenti berfingsi, dan skrin kembali ke mod siap sedia.

www.khind.com.my
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